Koko izina ryawe Yesu ku ndahemuka

traduit de « O Jésus ! que ton nom pour une ame fidéle »
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Bivuye ku mutima

1. Ko-kw'zi-na rya-we Ye-su ku nda-he -mu - Kka,
2. Mwana w'l-su-mba byo-se, u-kundwana Da - ta,
60 8. Ku banya-bya-ha, ba - ko-mo-ka ku ba-go - me
4. U-bu-gi-ngo bwa - cu n'u-bwawe, Mu-cu - ngu - zi:
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Ni i - ryi - gl - ci - ro !
Bwi - za bwo mw'i ju - ru!
Ba - kwi - i y'u - ru - pfu,
I - bya - cu nii -  bya - we.
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Ri - twi-bu - ts'i - ne za, u - ru-ku-ndo n'u - bu-ntu,
Wa - du-shyi-ki - ri je i - mpa-no z'U-wi - te - ka,
Wa - je kwe-re - ka na i - ne-za 1 - ta - vu-gwa
Ca - na u-mu-ri ro, wo mu ru - ku-ndo rwa-we,
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Mbe -ga a - ga - ki - za! Mbe-ga a - ga - ki - za!

Zi - vu-ye mu mu - Cyo, Zi - vu-ye mu mu - cyo.

Y'l - ma-n'i - ko - me - ye, Y'l - ma-n'i - ko - me - ye.

Tu - be-ho twi - ze - ye, Tu - be-ho twi - ze - ye.
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